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Crarhs TIOCBAIIEHA MPOOIIEME METUIIMHCKON HEONOTHH. B yCIOBHAX KOTHUTHBHOTO M COIHAIBHOTO
Pa3BUTHS YEIIOBEYECTBA, IparMaTiHyeckoe (HYHKIMOHUPOBAHHUE CIIOB MOSIBIISOTCS HOBBIC CIIOBaY». 3HAYMMOCTD
HEOJIOTU3MOB MOATBEPKIAETCSA OTCYTCTBHEM KYIBTYPHBIX TPAHHI] B COBEPIIICHCTBOBAHUY TEXHUKU W HAYKH B
COBPEMECHHOM  aHTJIOSI3BIYHOM ~ OOIIECTBE; OYEBHIHO, 4YTO TMpolecC TIIo0aau3alii  CIOCOOCTBYET
YHUBEPCATH3AINNA TEPMUHOB ¥ (POPMUPOBAHHIO SI3BIKOBON KapTHHBI MHpa. V3yUeHNe «HOBBIX CIIOB» U AHAIN3
MEJIMIINHCKUX TEPMUHOB B aHTIIOS3BIYHBIX TpakTatax XVII Beka ompenessior neis JaHHOTO MCCIET0BAHMS.
Vcrionb3yeTcst OMUCATENbHBINA U COMOCTABUTENBHBIA METO/IBI B MPOLECCE BBIMONHEHHs paboThl. OmucaTebHO
MPEJICTABICHO HOMUHATUBHBIE W CTHIMCTHYECKHE HEOTOrn3Mbl. CTHIIMCTHIECKHE HEONOM3MBI Ha TIPUMEPE
croBa <«3HaK» (Sign) u ero pasHoueHHO ¢(yHKimoHupyomux B XVII Beke cunonmmoB: accident, mark,
symptom, note, indicators mporIFoCTpUPOBaHBI B JAHHOM HcclieoBaHuH. OG03HAUEHO, YTO CHHOHMMHYECKUH
PSII TEpMEHA «SYMPLOmM» MpoaoiKaeT GYHKIMOHUPOBATD B MUCHMEHHBIX HAYYHBIX MEIUIIMHCKNX TekeTax XXI
BEKa, MPU 3TOM BCE CIIOBA MPHOOPENH ONpe/IeEHHbIe CeMAaHTHYECKUMH OCOOCHHOCTH 3HAYCHHH, HApUMep,
CIIOBO «SigN» yKa3plBaeT Ha TNPHU3HAK CHMIITOMa, a CaM TEepPMHH «Symptomy Tmpejrmonaract BHEIIHEe
MpOSIBJICHHE HM3MECHEHHE COCTOSHHE opraHu3Ma uenoBeka. OGO3HAUCHO JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHil Ccrocod
00pa30BaHuUsI CTHIIHCTHYECKUX HEOJIOTHM3MOB, KOTOPBIC HE TEPSIOT AOMOTHUTEIBHYIO KOHHOTAINIO HOBU3HBL.
Kniouesvie cnoea. MenuuMHCKas TEPMUHONOTHS, TPAKTaT, HOBBIC CIIOBA, CTHIMCTHYECKHE HEONOTHU3MBI,
MTUChbMEHHBIH Hay4HBIN MEIULIUHCKHUI TEKCT.

BBEJIEHUE

[TuceMeHHbIN HayyHbIH MEAULIMHCKUI TEKCT UMEET AJMHHYI0 UCTOPHUIO CTAHOBJIEHHUS], UTO
OOBSCHSIET €ro  pa3sHOXKAHPOBOCTb,  (YHKIHMOHATHHO-CMBICTIOBYIO  THIOIOTHIO U
CTHJIMCTHYECKYIO XapaKTePUCTUKY. M3ydas 36K MEAUIINHEI B chepe HayIHBIX HCCIIEIOBAHMUIMA
aHaJM3UpyeM MOHOTrpaduu, IUCCEPTAIlNH, CTaThH, KaK NMepBHYHBIC TEKCTH. [lanHble paboThI
MIPEACTABIAIOT WH(POPMAIIUIO 00 SKCIIEPHMEHTATBHBIX JaHHBIX, 0030pHYIO0 XapaKTEPUCTUKY
Pa3BUTHS MEIULIUHCKON HAYKU ITyTEM OIMMCAHIS HOBBIX 3HAHUM.

BHuManne JHMHTBHCTOB IIPUBJICKAIOT JKAHPOBO-IIPAIMATHUECKHE XapaKTCPUCTHKH
NMACbMEHHOTO HayyHoro TekcTa (AOmyndpanoBa A. A., Amukae P. C., bormanos B. B.,
Banruna H. C., Baneesa H I'., I'anmenepun U. P., HenroOun JI. JI.), npu3Haku MUCHMEHHOTO
HayyHoro MeaunuHckoro tekcra (Makymesa )XX. H, Kosanésa M. B.), cemanTHueckue
(HoBukor A. M.),  rpammaTmueckue ®  (QyHIMOHAJIBbHBIE  OCOOCHHOCTH  TeKcTa
(Kocrsimmua E. A., Muxaitmosa O. B.). B paMkax [gaHHOIO HCCIEOOBAHUS CUMTAEM
eJIeco00pa3HBIM pacCMOTPETh MPOOIEMY MOSBICHUS U MPOIIECC CTAHOBJICHUS «HOBBIX CIIOBY,
Ha mpuMmepe MeaunuHckor TtepmuHomorun XVII Beka. E. C. KyOpskoBa ormeuaer, 4To
MPOTPECCHBHOE  pa3BUTHE  OOMIECTBa  BIHSET Ha  HENPEpPHIBHOE  CO3MTAHHE U
COBEpIICHCTBOBAHME CHCTEMEI s3bika [9], B. B. BuHOrpamoB roBopHT, 4TO «HOBBIE CIIOBa»
MOSIBIISIFOTCSL B PE3YINIBTATE NESITENLHOCTH YEIOBEKA W PA3BUTHA €0 MBIIUICHUS [2], To3TOMYy
Beien 3a T. B. UepHbIIOBOM paccMaTphBaeM TEKCT 4Yepe3 MpPU3My KOTHUTHBHO-PEYEBOrO
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B3aUMOJICHCTBUS, 3HAUMMOCTh KOTOPOTO ONpeJeNsieTcsl moHuManueM azapecara [18; 19]. Tlpu
3TOM, TEKCT SIBIIICTCS (PPArMEHTOM HAyYHOH MOJEIH MHpPa M pealin3yercs BepOalbHBIMU U
aBepOaNbHBIMU  CPEICTBAMH, a €ro  CIOXHOCTh  ONpPEAEsIeTCS  KOTHUTHBHBIMH,
KOMMYHUKATHBHBIMA U MParMaTHYSCKUMH TOKA3aTEeNsIMUA. 3aJOrOM YCIICINHONW HAyIHOM
KOMMYHHUKAIIUA OMPEICIICHO YIOTPEOJICHUE MO3HABATENBHBIX CTPYKTYpP, COOTBETCTBYOLIMX
YPOBHIO MEHTAJIbHBIX PEIPE3CHTAIM W pPa3BUTHIO KOTHHUTHBHBIX IPOIIECCOB ajapecaTa, B
HAyIHOM TEKCTE.

JIMHTBUCTHYECKUE WCCIICAOBAHUS MPEACTABISIOT MPOOJIEMBI COIMYMa, CBS3aHHBIC C
SKOJIOTMYCCKUMH  YCIOBHSIMH, SIHICMUOIOTUYCCKUMH CHTYaIllUsIMH, TEXHOJOTHYCCKHM
MPOrpPeccoM, IOITOMY HAYYHBIC TEKCTBI, 4Yepe3 MPU3MY HHAWBUAYATbHBIX KOTHUTHBHBIX
MOKa3aTesNel, OTpaskaloT HOBBIC SIBICHUS COLIMYMa M CIIOCOOCTBYIOT (hOPMUPOBAHHIO «HOBBIX
CJIOB)». HpI/IMepOM Hay4YHBIX pa60T, KOTOPBIC UCCIICAYIOT JUHTBUCTUYICCKOC BHIPAKCHUC HOBBIX
BBI3OBOB O6H.leCTBa, MOr'yT 6I)ITI) pa6OTI)I, HOCBHL[IéHHI)Ie HU3Yy4YCHHUIO HCOJIOTU3MOB B MEPUOI
naugemun Covid 19 [15; 16], ompenensionue mpeaMeTHOE BoipakeHue TepMuHoB: «CTTUI» u
«amaber» [13].

Takum 00pa3oM, «HOBBIC CIIOBa» WILTIOCTPUPYIOT, PAa3BUTHE WU OOOTAIlCHHE S3BIKOBOM
CUCTEMbI MOCPEACTBOM JICKCUYCCKUX CAWHUI], KOTOPbBIC HAMCPEHHO BBOJUTCA B A3BIK KaK
Cp€ACTBO BBIPAXCHHUA KPUTUYECKOI'O MbBIIIJICHHUA 4YCJIOBCKa MW €ro OTHOLICHHA K
OKPYXKAaIOIIEeMy MHPY W PACHpPOCTPAHSIOTCA B CPEACTBAX MAacCOBOW HH(POPMAIMKM WA B
Wutepuere. ITloHsTHE «HOBOE CIOBO» ONPEACIACTCS W KOHKPETH3HPYETCS TEPMHHOM
«HEOJIOTU3MY, BONPOC ASHUHHUIINN KOTOPOTO B JTMHIBHCTHKE OCTAETCS OTKPBITHIM, IOCKOIBKY
9TOT TepMuH uMeet 6onee 200 onpexnenenuii. [Ipu 3ToM, 3HAYNMOCTD HEOJIOTU3MOB OYEBHIHA
B TIpOIecCaxX YHUBEPCATU3AlMH TEPMHHOB B YCIOBHSAX TJIO0ANM3AIHM, YTO CIIOCOOCTBYIOT
CTUPAHUIO KYJbTYPHBIX TI'DAaHUI] B IPOIECCE PA3BUTUA TCXHUKH U HAYKHM B COBPEMCHHOM
aHTJIOSM3BIYHOM ~ obmiectBe.  CregyeT  OTMETHTh, YTO  IIOCTOSHHOE  pa3BHUTHE U
COBEPIICHCTBOBAHHE SI3BIKOBOW CHCTEMBI MIUIFOCTPUPYETCSI JTMHTBHCTHUCCKUMH CAMHUIIAMH,
BBIPa)KEHHBIX HOBOW TEPMHUHOJIOTHEH, KOTOpasl OTpakaeT JOCTIDKEHHSI MEIUIMHCKON HayKu
myTéM OmpeneneHusi HoBoro (peHoMeHa B obmiecTBe. Takoil mporiecc MOTUIMHSICTCS 3aKOHAM
OIPENIENIEHHOTO SI3bIKAa W MPENCTABJICH B psilie TMHTBUCTHYECKUX padoT [3; 21]. UccnenoBano
pasHbIe CIIoco0BI 00pa30BaHUs HEOIIOTH3MOB: CIIOKEHHE, KOHBEPCHUS, TEKCHKO-CEMaHTHICCKIH
crmoco0, MepeHoc yAapeHusi, CyOCTaHTHBU3AIMS — BCE OHHU IOSIBISUINCH B OIPEACICHHBIN
MIEPHOA PA3BUTHS HAYKH M OOIIECTBA U HCIOIB3YIOTCS HE MPOMIOPIIHOHAIBHO, PA3HBIE IEPHOIBI
WX BOBHHKHOBEHHS TAK)KE MPUBIIEKAIOT BHUMaHue TMHTBUCTOB [11; 17]. Heomorus oxBateiBaet
IIUPOKHIA  CIIEKTP OcOOeHHOCTe (OPMUPOBAaHUS HEOJOTHM3MOB M HX TpadUvecKoro
opopmnenus (Ilepesmkuna JI. H., 3a6otkuna B. U., Tokko H. . u apyrue), mpemnoxeHo
cucteMbl uXx  kiaccupukanuii  (bemunkas JI. M., BacwmmweeBa U. JI., Hepym A. B.;
Hasumok JI. A.; Kybapesa A. A.).

HN3JIOKEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA UCCJIEJOBAHUSA

OnHoli M3 aKTyaJbHBIX M OTKPBITBIX MPOOIEM OCTAETCS YHH(DUIIMKAUS MEIUIIHHCKON
TEPMHUHOJIOTHH, ITOCKOJbKY CHCTEMa 3IpPaBOOXPAaHEHHMsI HMMEET UIMHHYIO HCTOPHIO U
mpomoKaeT ()YHKIHOHHPOBATh B YCIOBHSAX AWTHTAIW3amus W riaodammsanus. Ilenvro
HCCICMOBAHUA ABIETCS aHaiM3 (QYHKIMOHMPOBAHMS «HOBBIX CJIOB» Ha IpHMepax
MEMIIMHCKOTO TEPMHUHA «CUMITOM» B aHTJI0A3bIUHBIX TpakTaTax XVII Beka, kak omHOro M3
JTamna pa3BUTHS ¥ CTAHOBJICHUS aHTJION3BIYHON MEAUIIMHCKON TEPMUHOIOTHH.
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HOBBIE CJ/TOBA B MTMCbMEHHbBIX HAYYHBIX MEOWLMHCKUX TEKCTAX...

Oco0eHHOCThIO (DYHKIIMOHHPOBAHHS JISKCHYECKOW EIWHUIIBI B POIM «HOBOT'O CJIOBa»
OIIpeNeNIAeTCsl TMEepUOM, KOTOPBIM MOXET IJIUTCA OT HECKONbKUX JHEeH 10 HECKOIbKUX
necsituietuii [ 11, €. 88]. «HoBsie ci10Bay OBIBAIOT 3aMMCTBOBAHHBIMU HHOCTPAHHBIMU CJIOBAMH,
MpHMepaMH KOTOPBIX MOTYT OBITh CICAYIOIINE TEPMHUHBIL: JaT. auscultacio — anrm.auscultation
— ayCKyJIbTaIl}s; JaT. PErcussio — aHri. Percussion — mepkyccus; jar. injectio — anri.injection
— unbekius; nar.desinfectio — anrmn.disinfection — nesnndekuus, a MOryT BO3HHKATh MyTEM
MOSIBJICHHS TOJHMCEMHUH C IMHPOKOW cdepoil MX NMpUMEHeHWs, Hampumep: jnaT. Schema —
aHri.schema — cxema; jaT. Systema — anrii. System — cucrema; naT. receptum — asri.recipe —
peLenT.

B cBsi3u ¢ 3TUM HEONOTU3MBI Pa3AeiAOT Ha JBE KaTETOPUU: CTAOUIIbHBIC (ITOTYyYUBIINE
IIMPOKOE PACHpPOCTPAaHEHHE M BXOISAT B CICHIOBBIE CIIOBApH) M HECTAOMIIBHBIC (KOTOpBIE
Tpe/iaraeT MHANBUIOB MM UCIIONB3YIOTCS B OTPaHHUYCHHON cyOKyabType) [20, ¢. 71-76].

Heonorusmel Taxxke NPEACTaBIACTCA BO3MOXHBIM ACJIWUTHh B 3aBUCHMMOCTU OT LCIIU HUX
¢yHKIMOHNpOBaHUS [4]:

1) HOMHHATHBHBIE — 3TO Y3KOMPODIIbHAS IEKCHKA, KOTOPAas BOSHUKACT U3-3a TPOrPECCHBHOTO
pa3BUTHUS HAYKH U 00IIIeCTBA.

Psag NUHTBHCTOB H3y4aau JIEKCHYECKOE HAIOJHEHHE TEKCTOB IYTEM OIpeneseHUs
HEOJIOTHYECKO MeTadopu3anun, KoTopas 00eceunBaeT TPAHCIAINUI0 O0Pa3HBIX S3BIKOBBIX
CXeM ¢ peanu3aiueil GyHIaMeHTANIBHBIX JOTHUYeCKuX onepanuii [4; 7; 14; 17] paccmaTtpuBaet
MEIUIMHCKYI0 MeTadopy-TepMHH, KaK MCHTAJIBHYIO pENpE3CHTAlMI0 C YKa3aHHEM Ha
CYILIECTBOBaHME B KOTHUTHBHOH 0a3e uenoBeka. MenumuHcKast MeTadopa-TepMHH OIpeieeHa
KaK CII0c00, ITOCPEICTBOM KOTOPOT'0 ITO3HAETCSI MEUIIMHCKAsI KAPTHHA MHPA, MPEACTABIIMIOMIAs
peanbHOCTH KOTHUTHUBHO#M JEITENbHOCTH MEIUITMHCKOro pabotauka [6]. Hampumep, tofight a
cancer — moOemuTh pak. Takum o00pa3oM, aBTOp JeNaeT BBIBOJ O TSDKEIOM TEYCHUU
3a00JIeBaHMs, TOKTOP U MAIMEHT, KaK Ha BOWHE, MCIIOIh30BAIN BCE 3HAHMS U KU3HEHHBIE CHJIBI
JUIs ToOe bl HaJl 00Je3HbI0. OTIENbHO ONMHUCaHbl MeTa(QOpUUYECKHE TEPMUHBI - HEOJIOTH3MBI [ 7]
Y SMOHMMHUYECKMM TEpMHUHAM, HallpuMep: aHri. hageman factor — ¢akrop xaremaHa; aHTII.
globus sensation — rmobyc ¢apunreyc [5; 12].

2) CTUIIMCTHYECKHE — ATO paHHEe CYIIECTBYIOIAs JIEKCHKa B HOBOW HHTEPIPETAllMd M
OIpeJIeIICHNH, Ha PAHHUX 3TallaX BO3MOXHO BhIpaskeHHe obpasHocty [1].

CyOcTaHTHBHPOBAHHAS HOBAsI JIEKCHKA OIPE/IENsIeTCS KaK HOMUHATUBHBIC HEOJIOTU3MBI,
KOTOpBIC PaCKPHIBAIOT JOIONHUTEIbHBIEC (PYHKINN YETOBEKA, SIBICHUS HIIH IIPEIMETA, a «HOBEIC
CIIOBay», WIDTIOCTPUPYIOLINE OTHOIIEHHE YUEHOTO K OKpYKaromiedl IeHCTBUTEIBHOCTH, 3TO
CTHJIMCTHYECKHE HEONOrm3Mbl. MeTradoprdeckue HEOJOTH3MBI M STOHUMUYECKHE TEPMHHBI
CBSI3aHBI C JIGKCHKO-CEMAaHTUIECKUM OOO3HAYCHHEM HOBOTO B MEIUIIMHCKON Hayke. AHAIN3
BBIIIE YKa3aHHBIX MCCIECJOBAHUHA TO3BOIHII OIPEACIUTE, YTO IPHOPUTETHO MeTadopHIecKrue
HOBAIIMH BBIPAKAIOTCS CyOCTAaHTHBHPOBAHHON JIEKCHKO#H, HampuMep: antidote, virus (upgrade)
feverhy-giene, clone, a Taxxe ecTh IIarojabHbBIC U aJBepOUATbHBIE HEOJIOTHIECKHEe METad)OpHI.

HoMuHaTHBHBIE M CTHIIMICTHYECKHE HEOJIOTM3MBI ONMPEACIIIIOTCS KaK OOIIEsS3BIKOBHIC H
ABTOPCKHE HOBOOOPA30BAHUS B METUIIMHCKOM TEKCTE B PA3IMYHBIC HCTOPUIECKHUE TTEPUOIIBI
(YHKINOHMPOBAHKS  AHTIHHCKOrO  si3pika. (OCHOBHBIMH — TIPHHIWIIAMH  CTaHOBJICHUS
MEIUIIMHCKAX AHTIIOS3BIYHBIX HEONOTH3MOB SIBILIOTCS: DKCIIAHCHOHW3M, aHTPOIIOIEHTPH3M,
(YHKIIMOHAIM3M H OOBACHUTEIbHBIH XapakTep [9], YTO MO3BONSET HAM pPacCMOTPETh
CTHJIMCTHYECKAE HEOJOTU3MBI B THCHBMECHHBIX HAaYYHBIX AHTIIOS3BIYHBIX TEKCTAaX Ha dTare
HAIMOHATH3ALIH AaHTJIOS3BIYHON METUIIMHCKON HAYKH.
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TekcTsl Ha POMHOM S3BIKE CTAHOBATCA BCE Ooinee BOCTPEOOBAHHBIME, a OIKMCAHHE
npoUIaKTHKK JedeHUs (OpMYITUPYIOTCS OOIIEIOCTYITHO B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHHSIMU
aJIpecaToB, MOATOMY IpodIieMa ¢ TEPMUHOIOTUEH U €€ TOHUMaHHeM cTosiia ocTpo. Hapsay co
CIIOXHOM MUAEMHOIOTHYESCKOI CUTYaIlel akTHBHO Pa3BUBACTCS KHUTOMEYaTaHKe, Tepeaada
OIbITa U 00yYEeHHUE yX0/1a 3a OOMBHBIME — BCE 3TO OMKCHIBAJIOCH B MEAUIIMHCKUX TPAKTATaX IS
npeactasiaeHus B KoponeBckom HayduHoM cooOmmectBe. B cepeaune XVII Beka uyma GbICTpO
pacrpoctpansiercss B Benmukodl bpuTaHuM MOSTOMY MHTEpEC K MHUCHMEHHBIM MEIUIIMHCKHM
TEKCTaM C I[eJIbI0 TOHMMAaHWs TUTUCHBI U JIMYHOTO YXOJia MPUBJIEKAET MACCOBOE BHHMAHHE.
Takum 00pa3oM, MBI TOBOPUM 00 M3MEHEHUU S3BIKOBOM KAPTHHBI MHUpA, IUII TAPMOHUYIHOTO
(GYHKIIMOHMPOBAHKSI KOTOPOM MPOMCXOIMT OTKa3 OT JIATHHCKUX M TPEYECKUX TEPMHUHOB,
MOSIBJISIFOTCSL «HOBBIE CJIOBa» B OMHMCAHHSX 3a00JCBaHUIl, METOJOB U CIIOCOOOB JICUCHUSI.
Hanpumep, nat. osteoplastica — anr. osteoplasty — BoccranoBuTeNbHast Orepanis Ha KOCTH —
ocreoruiactuka; at. thermotherapia — anen. thermotherapy — mepmomepanus (neuenue nymém
6030elicmeust menia).

[IpesenTanus HOBBIX MeaUIIMHCKUX HccienoBannii XVII Beka moaTBepkIal0T akKTHBHYIO
JeATebHOCTh JIOHOHCKOrO Hay4HOTO KOPOJEBCKOTO COOOIIECTBA, a PE3yabTaThl pabOThI
YU€HBIX OTpakaeTcsl B MEJMIMHCKUX Tpaktatax: Y. [apseit (1628 r.), H. T'aiimopa (1651 r.),
P.Tyk (1660 r.) u apyrux. CiemyeT OTMETHTb, YTO MPOOIEMOH H3yYCHUS MHUCHMEHHBIX
Hay4HBIX TPYJI0B, KOTOPbIE paHee Ha3bIBAINCH TpakTaTamu, 3aHumaetcs 1. TauBuaiinen [22],
KOTOpasi MPEICTABUIa B HCCICAOBAHHIX KIACCH(DUKAIMIO MEIUIIMHCKAX HAYYHBIX pabor,
0003HAYMIa JKAHPOBYIO XapaKTEPUCTHKY U COJCP)KATEIbHOC OMHCAHUE. MEIUIMHCKHE
TpakTaThl MPEACTABISUINCH, KaK OCHOBATEIbHBIC HAYYHBIC HCCICIOBaHHME, IOCBSIIIEHHBIC
mpobJeMaM U COCTOSHUIO 3JI0pOBbsS 4eioBeka. DTH paboThl 0OHAPOJOBAIUCH HE C IEINBIO
MOJIyYCHHsI HAYYHOM CTEIICHU JOKTOpA HAYK, a BHITOIHSIM MPOCBETUTEIBCKYIO MHUCCHIO. [1pu
9TOM, OHH WrpalOT 3HAYNMYIO pONb B CTAHOBJICHHWM AHTJIOS3BIYHONH MEIMIIMHCKOM
TEPMHUHOJIOTHH C ONpPEAENEHHBIMH MpPaBIJIAMH CIOBOOOPA30BAHHUS, YTO WILTIOCTPHPYET
nporiecc (POPMUPOBAHUS HOBBIX CIIOB B c(hepe MEITUITUHBI.

B HayyHBIX WHCCIIEIOBAHUSAX MBI HAaXOAWM IIOATBEP)KICHUE, YTO HEOJOTU3MBI B
OIIPEAEIEHHBIN HCTOPUIECKUI TTePHO] UTPAIOT 3HAYUMYIO POJIb B (HOPMHPOBAHHUH CIIOBAPHOTO
COCTaBa sI3bIKa, B TOM YHUCJIC M MPOPECCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOrO Bokadymipa [8; 10; 21;
23].

[TosTOMYy, clemyeT TOBOPUTH O KOTHUTHUBHBIX M IIParMaTHYECKUX (akTopax MOPOKICHUS
«HOBBIX cnoB». IlOCKOJIBKY CeMaHTHKa HOBOT'O CIOBO OTpPaXaeT CyObEKTHBHEBIE
XapaKTePUCTUKN CO3JaHUS JIGKCHUECKOM EIWHUIIBI, a IparMaThka - ITOKAa3BIBACT YCIIOBHUS
(YHKIMOHUPOBAHKSI W OMNpENeNseT CONEPXKAaTeNbHO - CMBICIOBBIE —XapaKTEPHCTHKH
peTeBaHTHBIE IS ONpeNeNEéHHOro Beka. CunTaeM Ierecoo0pa3HbIM PacCMOTPETh MOSIBIICHHE
«HOBBIX CIIOB» B MEIUIMHE, KOTOphIe (DYHKIHOHHPOBAIH B OOIIMX TPAaKTaTax M MPHOOpEIn
WHOE 3HAYCHUE B MEITUIIMHCKIX TPAKTATAX.

Hanpumep, B 001ieM TpakTaTe CI0BO «Sign» (3HAK) MMEET 3HAYEHHE ACTPOHOMHUYECKHI
3HaK: «...Sign in the table, and bath that name Scorpio...» [24, c. 734].

B Memummuckux Tpakrtatax XVIlI Beka MBI BcTpedaeM 5TO K€ CIIOBO B 3HAYCHHUH
«CHIMIITOMY, 9TO II03BOJISIET HAM €T0 ONPEACIHTh CTHINCTHUECKII HEOIOTH3M, 00pa30BaHHBIN
JIEKCUKO-CEMaHTHIECKIM CIIOCOOOM.

Ilpu 3TOM ClEeAyeT OTMETHTh, YTO HA PSAy C TEPMUHOM «Sign» YIOTPeOIsIFOTCS
CHHOHMMHYECKHE TEPMHHBI «accident», «mark», «symptom», «note», «indicators». lannsre
TEPMHUHBI (QYHKIIMOHUPYIOT C OMHUM U TEM K€ 3HAUCHUEM B pa3HBIC IEPUOIBI BPEMEHH.
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HOBBbIE CJ/I0BA B NMMCbMEHHbBIX HAYYHbIX MEOVLUNHCKUX TEKCTAX...
1) ...It may likewise appear by this, that wheres all other diseases are knowne by their notes
and signes which resemble their cause [25, c. 23; 29, c. 3].

1) ...an Appendix or Symptome of some other disease, which comes or goes, or it it
continue, a signe of Melancholy it selfe [28, ¢. 12].

Cl'[yCTSI ACKadly B MCIWIHWHCKUX TpaKTaTaX BCTPEUYaEM CJIIOBO «marks», KOTOpOC
ynOTpC6J'I${eTC$I B 3BHAYCHUU «CUMIITOM)).

2) And thus when you shal haue through knowledg of those signes and marks, you will
stand vpon your guard and take good heed, least from a small disease you fall into a greater &
which will proue incurable, even to the great hazard of your life. [29, c. 6]

[IpocnexuBaeM madbHEHIIYI0 SBOMIOLMIO TEPMUHOB, KOTOpBIE YHOTPEOISIOTCA B
3HAYEHHU «CHMIITOMY 3a00Je€BaHNH YEIOBEKA.

3) ... harpe and piercing, vehemently beating, and gnawing, chiefly on the right side of
the head; bitternesse in the mouth; want of sleepe, and extreme heate of the head doe accompany
the former symptomes: another while it is caused by the superfluity of spirits... [27, c. 8].

4) Explayning the nature of each disease, with the part affected: and also the Signes,
Causes, and Prognostiques, and likewise what temperature of the ayre is most requisite for the
Patients abode, with direction for the diet he ought to obserue, together with Experimentall cures
for euery Disease [26, c. 8].

B cepenune Beka HaOMIOJaeM CHHOHMMHYECKOE HCIOJIB30BAaHUE TEPMHUHOB: «sign»,
«symptomy, «indicators».

5) ... having set down the definitions, causes, and differences of Tumors, now I am called
upon to set down the generall indicators of curing Tumors. [32, c. 20]

6) Such whose Brain is too hot are almost continually troubled with Headach, Dreams of
fighting and quarrelling, their Apprehension is exceeding quick, and

their smel good: when you find these Symtoms in one that is troubled with Headach, cool
the Brain [28, c. 19].

7) ...We told you Medicine was the exact Knowledg of things Healthful, Unhealthful,
and Neutral, and each of these to be considered as a Body, as a Sign, as a Cause, we shall now
address our selves to handle [28, c. 45].

8) If it be given crude or ill prepared, it causeth evil symptomes, then ive Bailey water
with syrup of Roses, to clense, and clensing Clysters: then strengthen the Guts and Stomach,
with Wine wherein Cloves and Mastich is boyled: the Antidotes are Treacle and Bole Armeniack
two scruples [33, c. 38].

9) ...all the Symptoms remitted daily till she was well. Thus was she delivered from
Death, and deadly Diseases, and was well for many years. To God be praise [30, c. 33].

Crnemyer 0003HAYUTh, YTO CIIOBA «accident», «mark» B 3HaYeHUM onucaHUA IIpU3HaKa
3a00JeBaHMs HMITPOSIBIICHUS CUMIITOMOB 3adacTyro ynorpeOmsumuch BHadane XVII Beka, a B
Ooyiee TO3JHUX HAYYHBIX TPyAax CTOJCTHSA, WX (QYHKIIMOHUPOBAHHE OIPEICIeTCS Kak
apxau3Mbl, TakuM 00pa3oM, TEPMHUHBI YHMOTPEOSUTUCh PEIKO C JaHHBIM CEMaHTUYCCKHM
suagennem: «Moral possibility many things must concur, as the Obedience and Wisdom of the
Patient, the Skill, Care, and Honesty of the Physician, besides outward accidents, as Murther,
Drowning, the falling of a House, and infinite others, without the Power of either Physician or
Patient. V. the 21 Query» [27, c. 48].

B crnoBapsx Haxomum rmonTBeprkaeHue, yTo B Hadare XVI Beka oliee 3HaUeHNE TepMUHA
«symptom»,  (paHIy3CKOTO TPOUCXOXKIACHHs, HE HWMEIO MEIWIMHCKOrO 3HAYCHUS
(https://mwww.etymonline.com/word/symptom), I03TOMY TEPMUH 3HaK «sign»
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MPOTHUBOMOCTABIISIETCS TEPMHUHY «SYmptom» u ompezensiercs: kak «an objective indication or
evidence of disease discovered on examination of a patient. Contrast with symptom. Contrast
with symptom»
(https://www.schulich.uwo.ca/pathol/about_us/resources/glossary_of _medical_terms.html#s).
HpI/I 9TOM B MCIUIIUMHCKUX CJIOBApPIX ¢ XIX Beka HaxoJAuM 3HA4YCHUC CHUMIITOM KaK IPU3HAK
3a00JieBaHKsl, BHEIIHEro MposBieHus OonesneHnoro cocrosuus (https://www.merriam-
webster.com/dictionary/symptom#h1 ¢ 1828): «<Symptom is a physical or mental problem that
a person experiences that may indicate a disease or  condition»
(https://www.cancer.gov/search/results?swKeyword=symptom).

BbIBO/IbI

Takum o00pa3oM, CHHOHMMHYECKHM psSA TepMUHA «Symptomy» ¢yHKIMOHUpPYET B
MUCbMEHHBIX HayYHbIX MEIULIIMHCKUX TekcTax XX| Beka, I/ie Bce CJI0BAa HUMEIOT ONpeACIEHHBIE
OTTEHKH B 3HAUCHUH, HATIPUMED, CIIOBO «SigN» yKa3pIBacT Ha MPU3HAK CHMIITOMA, & CAM TEPMHH
«Symptomy mpearonaraeT BHEIIHEE MPOSIBICHIE H3MEHEHHE COCTOSIHUE OPTraHU3Ma YelOBeKa.

B nanHO#t cTaThe OMUCAHO 3HAYMMOCTD «HOBBIX CJIOBY», Ha PUMeEpE CoBa «Sign» (3Hak),
MIPEACTABICHO YBOMIOLMIO0 CEMAaHTHYECKOT0 3HaueHue B TpakTatax XVII Beka c onpenaenéHHbIM
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3HAUCHUA B CBA3U C Pa3BUTHEM MCHHHHHCKOﬁ HayKH.
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HOBBIE CI/TOBA B NMMCbMEHHbBIX HAYYHbLIX MEOWLUWHCKNX TEKCTAX...
NEW WORDS IN MEDICAL SCIENTIFIC TEXTS
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH TREATISES OF THE XVII CENTURY)

L. V. Yagenich

This article is devoted to the problem of new words in the sphere of medicine. It is necessary to
take into account the human cognitive development, social conditions, the pragmatic functioning of
words, and appearing of new words. The importance of neologisms is confirmed by the absence of
cultural boundaries in the development of technology and science in a modern English society;
obviously, the processes of globalization and universalization of terms contribute to the formation of
the world linguistic picture. It is described the division into the nominative and stylistic neologisms,
they are determined according to the purpose and the sphere of functioning. The study of new words
and the analysis on the examples of medical terms in English treatises of the 17th century determine
the purpose of this study. Descriptive and comparative methods are used in the process of doing the
work. In the 17th century treatises it is investigated the usage of the word sign and its synonyms:
accident, mark, symptom, note, indicators. The synonyms of the term symptom are still used in
written scientific medical texts of the 21st century. However all the words have acquired another
shade of meaning, for example, the word sign indicates the feature of the symptom, and the term
symptom itself implies an external manifestation of the disease. A lexico-semantic way of forming
stylistic neologisms is determined and it is proved the words do not lose the novelty of the additional
connotation.

Key words: medical terminology, treatise, new words, stylistic neologism, written scientific medical
text.
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